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1. Thanks/Remerciements 

I am very grateful to my fellow executive, Judith Fletcher, Robert Weir, Christian Raschle, and Craig 

Maynes, for their advice and support over the past two years, with special thanks to Judith Fletcher and 

Christian Raschle, who have now completed their terms on the Executive. I would also like to thank all 

Council members for their ongoing service, with special thanks to those Council members whose terms 

are ending: Jazz Demetrioff, Carolyn MacDonald, Anne-France Morand, and Carolyn Willekes. Finally, 

I would like to thank all members who have served on committees, organized or adjudicated 

competitions, or contributed to the ongoing activities of the CAC in other ways. The CAC is very 

grateful for your service. 

Je suis très reconnaissante à mes collègues de l'exécutif, Judith Fletcher, Robert Weir, Christian Raschle 

et Craig Maynes, pour leurs conseils et leur soutien au cours des deux dernières années. Je tiens tout 

particulièrement à remercier Judith Fletcher et Christian Raschle, qui ont désormais achevé leur mandat 

au sein du comité exécutif. Je tiens également à remercier tous les membres du Conseil pour leurs 

services continus, et plus particulièrement les membres du Conseil dont le mandat se termine: Jazz 

Demetrioff, Carolyn MacDonald, Anne-France Morand, and Carolyn Willekes. Enfin, je tiens à 

remercier tous les membres qui ont fait partie de comités, organisé ou jugé des concours, ou contribué 

d'une autre manière aux activités permanentes de la SCÉC. La SCÉC vous est très reconnaissante pour 

votre engagement. 

2.  Deaths / Décès 

It is my sad duty to report the deaths of members of our community, and we will begin our meeting with 

a moment of silence to remember the following individuals whom we have lost since the last AGM (or 

whose deaths we have only learned about since the last AGM):  
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J'ai le triste devoir d'annoncer le décès de membres de notre communauté, et nous commençerons notre 

réunion par un moment de silence en mémoire de nos collègues qui sont décédé(e)s depuis la dernière 

AGA (ou dont nous n'avons appris le décès que depuis la dernière AGA): 

Sister Mechtilde O’Mara (Toronto), James Russell (UBC), Albert Schachter (McGill), Maria Shaw 

(Toronto) 

3. New Members / Nouveaux membres 

Since our last AGM, I have sent welcome notes to 83 new members, as follows: 45 students (6 

francophone), 1 retired, 28 ordinary members (1 francophone), 4 ordinary (reduced income) members, 1 

life member, 4 Classics enthusiasts. I am grateful to Craig Maynes, our treasurer, for keeping me up to 

date on memberships 

There are currently 15 institutional members, a decrease by three since last May. The Association 

greatly appreciates their support. One of the benefits of institutional membership is the ability for each 

institution to bestow the Outstanding Student Award (consisting of a year’s membership in the CAC) on 

a deserving student. But there has not been much uptake on this award. I encourage members to remind 

their departments of its existence so that the awards can be presented at the end of the academic year. 

Depuis notre dernière AGA, j'ai envoyé des notes de bienvenue à 83 nouveaux membres: 45 adhésions 

étudiantes (6 francophones), 28 membres ordinaires (1 francophone), 4 membres à revenu réduit, 1 

membre retraité, 1 membre à vie, 4 passionné(e)s d’études classiques. Comme toujours, je suis 

reconnaissant à Craig Maynes, notre trésorier, de me tenir au courant des adhésions. 

Il y a maintenant 15 membres institutionnels, soit trois de moins qu'en mai dernier. L'Association 

apprécie grandement leur soutien. Tous les membres institutionnels peuvent décerner chaque année un 

prix de l’étudiant exceptionnel (avec adhésion gratuite à l’association pour le lauréat). Mais ce prix n'a 

pas suscité beaucoup d'intérêt. J'encourage les membres à rappeler son existence à leurs départements 

afin que les prix puissent être remis à la fin de l'année académique. 

4. Website / Site web 

 

I would like to offer a special thank you to Leah Bernardo-Ciddio for her efficient updating of the 

website, timely posting of news items on the website, on our social media, and the weekly round-up of 

current news items that is sent regularly to the emails of all those who have signed up for it. Leah is 

requesting members attending the annual meeting to tag the CAC’s social media accounts in their 

relevant photos and posts so that she can reshare their photos and posts. 

Also, it is very difficult to keep the website updated, and it would help considerably if all members 

could annually check that their own information, that of their institution, and any CAC work that they 

are overseeing (including but not limited to competition results) appears correctly on the website. Please 

let Leah know of any errors, omissions, or updating that is required. 

Je tiens à remercier tout particulièrement Leah Bernardo-Ciddio pour l'efficacité avec laquelle elle met à 

jour le site web, pour la publication en temps voulu de nouvelles sur le site web, les réseaux sociaux, et 

le résumé des actualités qui est envoyé régulièrement aux adresses électroniques de tous ceux qui s'y 
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sont inscrits. Leah demande également aux membres participant à la réunion annuelle de marquer les 

comptes de réseaux sociaux de la SCÉC dans leurs photos et messages pertinents afin qu'elle puisse les 

partager à nouveau. 

Par ailleurs, il est très difficile de maintenir le site web à jour, et il serait très utile que tous les membres 

vérifient chaque année que leurs propres informations, celles de leur institution et tout travail de la 

SCÉC qu'ils supervisent (y compris, mais sans s'y limiter, les résultats des concours) apparaissent 

correctement sur le site web. Veuillez informer Leah de toute erreur, omission ou mise à jour nécessaire. 

4.  Lecture Tours / Tours de conférence regionaux 

Kathryn Simonsen (Memorial) organizes the Atlantic Tour. The speaker this fall was Maria Liston 

(University of Waterloo), who gave three different talks at 6 institutions (Dalhousie, Saint Mary's, UNB-

Fredericton, Mount Allison, Acadia, Memorial, and Grenfell). Apparently having “murder” in the title 

attracts large audiences!  

Laura Banducci (Carleton) organized the Central Tour (East). The speaker this fall was Emily Varto 

(Dalhousie), but due to the strike at Dalhousie, the tour had to be postponed until the week of November 

10. Emily spoke at Laval, McGill/Concordia, U Ottawa/Carleton, Queens, and Trent. Unfortunately, 

Bishop’s (a new addition as of 2023) had to drop out of this year’s tour, because the postponement 

meant that they were unable to apply to their Dean for funding. Laura has stepped down from the 

organization of the Central Tour (East). A big thank you to Laura for organizing the tour over the last 

few years. I am very pleased to report that George Kovacs (Trent) has taken over the organization of the 

Central Tour (East). Thank you, George! 

The Central Tour (West) and the Western Tour did not run this year. As I understand it, part of the 

difficulty lay in finding available speakers. I would like to encourage all members to approach their 

colleagues, particularly those planning sabbaticals over the next couple of years, to consider 

volunteering (and to consider volunteering themselves). I can personally vouch for the fact that the tours 

are fun, with enthusiastic audiences and warm hospitality. 

Lisa Hughes (Calgary) recently stepped down from the organization of the Western Tour. At the time of 

writing this report, I have not yet been able to find anyone to take over its organization. It is my hope 

that a new organizer will be in place in time to organize the tour for the fall. 

We are grateful to the area organizers for managing the (often complex) logistics of the tours, and to the 

individual departments for their hospitality.  

Kathryn Simonsen (Memorial) a organisé la conférence de l'Atlantique. La locutrice était Maria Liston 

(Waterloo), qui s'est adressée à six institutions (Dalhousie, Saint Mary's, UNB-Fredericton, Mount 

Allison, Acadia, Memorial, et Grenfell). Apparemment, le mot « meurtre » dans le titre attire un large 

public! 

 

Laura Banducci (Carleton) a organisé la conférence centrale (Est). La locutrice était Emily Varto 

(Dalhousie), mais en raison de la grève à Dalhousie, le tours a dû être reporté à la semaine du 10 

novembre. Emily s'est adressée à Laval, à McGill/Concordia, à l’Université d’Ottawa/Carleton, à 

Queens et à Trent. Malheureusement, Bishop’s (nouvelle venue depuis 2023) a dû se retirer du tour de 
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cette année, car le report ne lui a pas permis de demander un financement à son doyen. Laura s’est 

retirée de l’organisation de la tournée centrale (Est). Un grand merci à Laura pour avoir organisé le tour 

ces dernières années. Il me fait grand plaisir d’annoncer que George Kovacs (Trent) a pris la relève de 

l’organisation du tour central (Est). Merci, George! 

 

Le tour central (ouest) et le tour de l'ouest n'ont pas eu lieu cette année. D'après ce que j'ai compris, l'une 

des difficultés résidait dans la recherche de locoteur(rice)s disponibles. J'aimerais encourager tous les 

membres à solliciter leurs collègues, en particulier ceux qui prévoient de prendre un congé sabbatique au 

cours des prochaines années, afin qu'ils envisagent de se porter volontaires (et à envisager de le faire 

eux-mêmes). Je peux personnellement vous assurer que ces tournées sont très agréables, avec un public 

enthousiaste et un accueil chaleureux. 

 

Lisa Hughes (Calgary) a récemment retiré de l'organisation de la conférence de l'Ouest. Au moment où 

j'écris ce rapport, je n'ai pas encore réussi à trouver quelqu'un pour prendre la relève. J'espère qu'un 

nouvel(le) organisateur(rice) sera en place à temps pour organiser le tour de l'automne. 

 

Nous sommes reconnaissants aux organisateur(rice)s régionaux(ales) d'avoir géré la logistique (souvent 

complexe) des visites, ainsi qu'aux départements pour leur hospitalité. 

 

5. Annual Conference / Congrès annuel 

Many thanks to Jean-Mathieu Carbon, Cristiana Zaccagnino, and their colleagues and students for 

hosting what promises to be an exciting slate of events at Queen’s University. Memorial will host the 

2027 annual conference. We are in need of a host for the 2028 annual conference, preferably in central 

Canada. 

Un grand merci à Jean-Mathieu Carbon, Cristiana Zaccagnino, ainsi qu’à leurs collègues et étudiant(e)s, 

pour la réalisation de ce qui promet d'être un événement exceptionnel à l’Université Queen’s. é 

Memorial accueillera le congrès annuel de 2027. Nous recherchons un hôte pour le congrès annuel de 

2028, de préférence dans le centre du Canada. 

6. Annual Undergraduate Competitions / Concours nationaux de premier cycle 

Thank you to the organizers of the annual undergraduate essay competitions, David Mirhady (SFU), 

who organized the junior competition, and Catherine Tracy (Bishops), who organized the senior 

competition. I am pleased to report that James Chlup (Manitoba )will be taking on the organization of 

the junior competition, effective immediately. I am very grateful to David Mirhady for staying on for an 

extra year (even post retirement) until James completed his sabbatical. 

Thank you to Christopher Mackay for organizing the national undergraduate sight competitions, and to 

all those who set and marked any of this year’s Greek and Latin examinations. Thank you also to Robert 

Weir and Erika Sakaguchi for organizing and adjudicating this year’s Latin sight translation for high 

school students, and to Patrick Letendre and Maggie Rogow for vetting the passage and providing 

vocabulary. 

Je tiens à remercier les organisateurs des concours annuels destinés aux étudiants de premier cycle: 

David Mirhady (SFU), qui a organisé le concours junior, et Catherine Tracy (Bishops), qui a organisé le 
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concours senior. Il me rend plaisir d’annoncer que James Chlup (Manitoba) prendra en charge 

l’organisation du concours junior, dès maintenant. Je suis très reconnaissante à David Mirhady d’être 

resté une année supplémentaire (même après son départ à la retraite) jusqu’à ce que James termine son 

congé sabbatique. 

Merci à Christopher Mackay d’avoir organisé les concours nationaux de traduction à vue pour les 

étudiants de premier cycle, ainsi qu’à toutes les personnes qui ont rédigé et corrigé les épreuves de grec 

et de latin de cette année. Merci également à Robert Weir et Erika Sakaguchi d’avoir organisé et jugé le 

concours de traduction à vue en latin destiné aux lycéens de cette année, ainsi qu’à Patrick Letendre et 

Maggie Rogow d’avoir validé le texte et fourni le vocabulaire. 

7. Challenges to Classics in Canada / Défis des études classiques au Canada 

Unfortunately, threats to our discipline continue both in Canada and abroad. In addition to the ongoing 

situations at Calgary, Ottawa, Queen’s, and York, I learned recently that the Classics program at 

Nipissing University has been shuttered and will soon be officially removed from the university 

calendar. There are a number of other small programs across the country where there will likely no 

longer be a Classics program once the current faculty retire. Sadly, this is not a problem unique to 

Canada. I have written a number of letters on behalf of the CAC in support of threatened programs in 

Classics and related disciplines to university administrations in the US, Europe, and Australia.). All of 

these decisions seem to be made unilaterally by higher administrations without consultation with any of 

the effective programs. The good news, however, is that sometimes letter campaigns do work and 

university administrations reverse their decisions to eliminate departments or programs. I request 

members to continue to sign petitions and write letters of support for programs under threat and to 

encourage their colleagues to do as well. 

 

Once again this year, I polled departments to see what (if any) ancient languages they planned to offer 

this spring/summer (either in-person or on-line). Leah posted the list of course offerings on our website 

and social media and it went out in the email bulletin. I cannot speak for other programs but there was 

interest from several students from other institutions in registering in the on-line asynchronous 

elementary Latin course that my own department will be offering this summer. I think that this is an 

initiative that we should continue both to increase enrolments in the ancient languages and to publicize 

opportunities for students who need the languages to register in spring and summer courses in Canada. 

 

I am grateful to Adriana Brook, Jan-Mathieu Carbon, Dominique Côté, Jazz Demetrioff, Craig Maynes, 

Anne-France Morand, and Melanie Racette-Campbell for agreeing to serve on the task force created last 

year to address the current challenges to our discipline. The committee met last spring and we have been 

brainstorming some concrete ways to make our discipline more public-facing. We hope to be able to 

post some material in due course on the new Ancient Mediterranean Learning Commons section of the 

website. 

 

Malheureusement, les menaces qui pèsent sur notre discipline persistent tant au Canada qu’à l’étranger. 

Outre les situations en cours à Calgary, Ottawa, Queen’s et York, j’ai appris récemment que le 

programme de lettres classiques de l’Université Nipissing a été suspendu et sera bientôt officiellement 

retiré du calendrier universitaire. Il existe un certain nombre d’autres petits programmes à travers le pays 

où il n’y aura probablement plus de programme de lettres classiques une fois que les enseignants actuels 
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auront pris leur retraite. Malheureusement, ce problème n’est pas propre au Canada. J’ai rédigé plusieurs 

lettres au nom de la SCÉC pour soutenir les programmes menacés en études classiques et dans les 

disciplines connexes, adressées aux administrations universitaires aux États-Unis, en Europe et en 

Australie. Toutes ces décisions semblent être prises unilatéralement par les instances supérieures sans 

consultation des programmes concernés. La bonne nouvelle, cependant, c’est que les campagnes de 

lettres portent parfois leurs fruits et que les administrations universitaires reviennent sur leur décision de 

supprimer des départements ou des programmes. Je demande aux membres de continuer à signer des 

pétitions et à écrire des lettres de soutien aux programmes menacés, et d’encourager leurs collègues à 

faire de même. 

 

Cette année encore, j'ai sondé les départements pour savoir quelles langues anciennes (le cas échéant) ils 

prévoyaient de proposer ce printemps/été (en présentiel ou en ligne). Leah a publié la liste des cours 

proposés sur notre site web et sur les réseaux sociaux, et celle-ci a été diffusée dans la lettre 

d'information électronique. Je ne peux pas me prononcer au nom d'autres programmes, mais plusieurs 

étudiants d'autres institutions ont manifesté leur intérêt pour s'inscrire au cours de latin élémentaire 

asynchrone en ligne que mon propre département proposera cet été. 

 

Je tiens à remercier Adriana Brook, Jan-Mathieu Carbon, Dominique Côté, Jazz Demetrioff, Craig 

Maynes, Anne-France Morand et Melanie Racette-Campbell d’avoir accepté de siéger au groupe de 

travail créé l’année dernière pour relever les défis auxquels notre discipline est actuellement confrontée. 

Le comité s’est réuni au printemps dernier et nous avons réfléchi à des moyens concrets de rendre notre 

discipline plus accessible au grand public. Nous espérons pouvoir publier prochainement des documents 

dans la nouvelle section « Ancient Mediterranean Learning Commons » du site web. 

 

Respectfully submitted / Respectueusement soumis, 

 
 

Frances Pownall 

 

 


